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Status Resolution Support Services Programme
Understanding safety in and around the home

د حالت د ارزویني ملاتړخدمتونوپروګرام
ځان سلامت ساتل دننه اودکور په شاوخواکې

Form

1451 PAS
PASHTO

Department of Home Affairs

 څنګه به د کورنیوچارو اداره )اداره(
Department of Home Affairs زما رازخوندي وساتې؟

ستاسي شخصي مالومات دقانون په واسطه خوندي ساتل کیږي، په ګډون د 

Privacy Act 1988 )رازساتنې قانون 1988(. د راټولولوپه هکله مهم مالومات، 

کارول او برملاکول ) نوروادارو اودریمګړیو ته په ګډون د بهرنیودفترونوته(، ستاسي 

  1442i Privacy notice شخصي مالومات په ګډون دحساسومالوماتونوپه فورم

 )رازساتنۍ یادونه( کې شته. فورم 1442i دمهاجرت اداری په 

/www.homeaffairs.gov.au/allforms ویب پاڼه کې یا دمهاجرت اداری په 

 دفترونو کې شتون لری. مخکې له دی څخه چې دغه توافقنامه ډکوئ ځان یقیني 

کړي چې فورم 1442i مولوستلې اوپوهیدلي یاست.

کورنۍ نوم

اصلي نومونه

زیږیدونـیـټـه 
Date of birth

Family name

Given names

Individual’s full name 1

Person’s ID

ImmiCard number (if applicable)

دشخص یاکس پوره نوم

DAY MONTH YEAR
ورځ مـیـا شـت کـال

د کس هویت

 د ImmiCard شـمـیره 
)که شتون ولری(

I acknowledge that my Status Resolution Support Services (SRSS) 
Provider has given me and my family (where applicable):

•	 an orientation of emergency and fire safety procedures; and
•	 advice on safe gardening practices.

Information included:
•	 what to do if a smoke alarm activates;
•	 what to do in an emergency situation;

•	 how to call emergency numbers, such as 000 and how to use an 
interpreter if needed;

•	 safe cooking practices; 
•	 safe use of heaters and electronic appliances. 

In regard to safe gardening practices, information included:
•	 correct use of gardening equipment;

•	 importance of suitable clothing and footwear; and
•	 appropriate storage of poisons and dangerous items, such as weed 

killer and petrol.

Acknowledgement 2

زه تصدیق کوم چې زما Status Resolution Support Services )دحالت د 

څیړنې ملاتړخدمتونه( SRSS ماته اوزما کورنۍ ته )چیري چې اړه ده(:

•	 دبیړنۍ حالت او اورنه ساتني کړنو؛

•	 اود باغوانې  په کولو کې مصؤنه مشوره راکړې. 

مالومات په ګډون د:

•	 که دلوګي الارم په چیغیدوپیل وکړڅه باید وشي؛

•	 په بیړني حالاتوکې باید څه وشي؛

•	 �بیړنې نمبرونوته بایدڅرنګه زنګ ووهل شي، لکه 000 اوکه ژباړونکې ته 
اړتیا وه څرنګه بایدهغه وکارول شي؛

•	 په مصؤنیت سره پخلۍ کول؛

•	 د الکترونیکي شیانواوبخاریود کارول په مصؤنه ډول سره.

د مصؤنه باغواني کولو مالومات په ګډون د:

•	 دباغوانې وسیلې کارول په درسته سره؛

•	 د مناسبې کالیو او بوټانو کارولو مهمتیا؛ او

•	 �د زهرجنوموادو او خطرناکوشیانو، لکه پطرول او هرزه واښووژلو شیانو 
په مصؤن سره خوندي ساتل.

تــصـدیـق کـول

 Signature of
individual

-

DAY MONTH YEAR
ورځ مـیـا شـت کـال Date

نـیـټـه

Date
نـیـټـه

Signature of 
witness

- د شـاهـد 
امـضـأ

Full name (block letters)
پوره نوم )په غټوحرفونو(

Witness (SRSS Provider)
شـاهــد )SRSS چمتوکونکې(

دکس یاشخص 
امضأ

DAY MONTH YEAR
ورځ مـیـا شـت کـال

Please print this form and complete it in English using a pen and BLOCK LETTERS.
Tick where applicable

لطفأ دغه فورم چاپ اوپه انګلیسې يې قلم سره په غټوحرفونوخانه پرې کړئ
3هغه مربوطه ځایونه په نښه کړئ 

3
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3Was an interpreter used?
ژباړونکې څخه کاراخستل شوي؟

نــه

جزییات ولیکيهــو

No

YesGive details

TIS شمیره
TIS number

Signature of 
interpreter

-  دژباړونکې
امضأ

Interpreter’s full name (block letters)
د ژباړونکې پوره نوم )په غټوحرفونو(

Date
نـیـټـه

DAY MONTH YEAR
ورځ مـیـا شـت کـال


